
Universitas Indonesia Library >> UI - Makalah dan Kertas Kerja
 
Judul:

	Penerjemahan Dialog: Strategi  Penyuntingan Subtitle dalam Tindak Tutur

Bahasa Inggris di Genshin Impact ke  Bahasa Indonesia Berdasarkan

Subtitle  Game = Deciphering the Monologue: Subtitling Strategies in

Genshin Impact Dialogue English Speech Act  to Indonesian from the In-

Game Subtitle

Pengarang/Penulis:

	Dimas Alif Rayhan, author

Subjek:

	Speech acts (Linguistics)

Nomor Panggil:

	MK-pdf

Penerbitan:

	Fakultas Ilmu Pengetahuan Budaya Universitas Indonesia

 
Link Terkait:

	- Deskripsi Bibliografi 

	- Abstrak 

	- Dokumen Yang Mirip 

	- Universitas Indonesia Library 

https://lib.ui.ac.id/detail?id=9999920532550&lokasi=lokal
https://lib.ui.ac.id/abstrakpdf?id=9999920532550&lokasi=lokal
https://lib.ui.ac.id/hasilcari?method=similar&query=9999920532550&lokasi=lokal
https://lib.ui.ac.id

